
KING SALMON PROJECT
Pilots at BATプログラム

2026年8月6日(木)

ご参加誠にありがとうございます

開始までしばらくお待ちください

■注意事項■

• 説明会中は、マイクオフ、カメラオフでご参加ください

• 質問は最後にまとめて回答いたします。質問がある場合、随時チャットにてお寄せください

• Pilots at BATにおける実証内容やLACIからの現地での支援内容などはLACIにご回答いただくため、英語にてご質問ください



Agenda

19:00 - 19:05 オープニング
Opening

本事業の概要と背景のご説明（事務局）
Program Background and Overview - Deloitte

19:05 - 19:10

19:10 - 19:35
Pilots at BATのご説明（LACI）
Introduction to Pilots at BAT - LACI

19:35 - 19:40
東京都からの支援及び応募方法のご説明（事務局）
Information on Support from the Tokyo Metropolitan 

Government and the Application Process - Deloitte

19:55 - 20:00 閉会
Closing

19:40 - 19:55 Q＆A
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Alex Mitchell
Senior Vice president at BAT Works

Los Angeles Cleantech Incubator（LACI）

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会

Beki Kabanzira
Pilots Associate at BAT Works

Los Angeles Cleantech Incubator（LACI）



Pilots at BATプログラム

 本事業の背景と概要

 Program Background and Overview

3 キングサーモンプロジェクト_説明会
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本プログラムは、東京都のスタートアップ戦略における新たな取組のもと、東京都とニューヨーク市経済

開発公社（NYCEDC）が2024年11月に締結した覚書に基づく連携の一環として実施されます

• 2024年11月、東京都とニューヨーク市経済開発公社（New York City 

Economic Development Corporation, NYCEDC）は緊密なパート

ナーとしてビジネスとイノベーションの強力なグローバルハブとして発展するよう

相互連携に関する覚書を締結

• 本プログラムは、その連携の一環として、東京都主催のキングサーモンプロ

ジェクトとニューヨーク市の実証プログラム「Pilots at BAT」が連携し、グロー

バル展開を目指すスタートアップを対象に、ニューヨーク現地の都市環境に

おける実証を支援するもの

本事業の

狙い

東京都スタートアップ戦略における取組

東京都とNYCEDC間で締結された覚書
（2024年11月）

NYCEDCとの連携強化

• 東京都は、昨年11月にバージョンアップしたスタートアップ戦略

「Global Innovation Strategy 2.0 STARTUP ＆

SCALEUP」において、グローバルで飛躍的に成長する企業を

次々と生み出していく”グローバル”×“スケールアップ”を新たな取

組の柱として位置付けている
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NYCEDC 東京都

MoU
（2024/11）

New York 東京都

合同会社デロイトトーマツ

日本側窓口、キングサーモンプロジェクトの運営

キングサーモンプロジェクト主催実証インフラBATの提供

LACI

Pilots at BATの運営

採択スタートアップ

NYにおけるPoCの実施

本プログラムでは東京都とNYCEDC間のMoUをもとに、キングサーモンプロジェクトの運営事業者であ

る合同会社デロイトトーマツ、及びPilots at BATの運営事業者であるLACIの協同で実施されます

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会



Pilots at BATのご説明（LACI）
Introduction to Pilots at BAT by LACI
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Pilots at BATプログラム
 
 東京都からの支援に関するご説明

 プログラム応募方法のご説明

 Information on Support from Tokyo Metropolitan Government
 Guidance on the Application Process
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東京都からは、最大で総額2,000万円を上限として、現地実証費用や海外渡航費用を支援します

※1 支援内容は調整中であり、上限額の減額を含む変更が生じる可能性もございます。

※2 都からの資金サポートを受けるためには、LACI が定める応募項目とは別に資料をご提出いただきます。

※3 年度ごとの上限額含め、詳細は、応募STEP2の審査通過企業に対してご案内します。

• 実証に必要な機材の現地までの運搬費

• 現地での資材調達費

• 人件費 等

現地での実証費用 海外渡航費用

• 海外旅費

• 海外宿泊費

• 海外保険料

費用項目例

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会
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採択企業は審査を通じて、10月下旬以降の決定を予定しております。

実証プログラムの開始時期は、LACIとの調整となりますが、2026年12月頃を想定しております

※1 本プログラムの開始は2026年12月頃から最大12か月を予定していますが、

詳細な開始時期及び終了時期は、Pilots at BAT採択後、LACIとの調整となります。

※2 本スケジュールは予告なく変更になる場合があります。最新のスケジュールや情報は本プログラムウェブページに

てご確認ください。

締切

8/26(水)

23:59

9月上旬 9月後半
9月下旬～

10月上旬
10月中旬 10月下旬

追加

書類提出

審査Round2

審査 面接

最終選考

最終選考
応募

STEP1

審査Round1

審査
応募

STEP2

プログラム

締切

8/29(土)

12:59

2026年12月頃

開始予定

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会
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応募を希望される場合は、8月下旬締切の応募STEP1およびSTEP2の両方へのご対応が必要です。

STEP1は簡易情報の提出のみのため、お早めのご対応を推奨します

応募STEP1 【日本語】 

審査Round1

応募STEP2 【英語】

期限

方法

提出内容例

応募フォームからご回答ください

8/26(水) 23:59

• 企業概要

(一般情報、事業概要、海外展開状況等)

• 担当者情報

• 応募資格への該当確認

応募STEP1の事前審査後に

事務局がご案内する応募フォームから

ご回答ください

8/29(土) 12:59

• 事業概要（貴社のソリューション分野、Pilots at 

BATにおける分野、ピッチデック＜PDF＞）

※ピッチデックにはビジネスモデル、解決する課題、

メンバー、競合環境、などを含めてください

• 技術概要（事業タイプ、知財関連の状況、今後

の知財保護の計画、技術レベル）

• 実証内容案（実証における設定課題、想定顧

客、実証に係る想定費用・スケジュール、実証を通

じて得たい成果、実証におけるKPI）

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会

※1 応募STEP2が審査Round1における本審査（LACIによる審査）となります。

※2 都からの支援対象となるためには、必ずSTEP1後にご案内するフォームから申請いただく必要があります。
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本プログラムへの参加にあたっては次に掲げるすべての事項を満たす必要があります

① 本プログラムに採択された場合、実証の完遂に向けて責任を持って取り組む意思及び体制を有していること

② 優れたテクノロジー・アイデアでイノベーションを創出し、Pilots at BATの優先領域に適合した事業を行っていること

③ 概ね創業10年を超えないこと

④ 東京において事業展開を行っていること、又は行おうとしていること

⑤ グローバル展開の実績又は強い意志があること

⑥ 会社更生法(平成14年法律第154号)第17条及び第30条の規定による更生手続き開始の申立てがなされている者でないこと

⑦ 民事再生法(平成11年法律第225号)第21条の規定による再生手続き開始の申立てがなされている者でないこと

⑧ 過去５年間に国・都道府県・区市町村等が実施する事業に関して、不正等の事故を起こしたことがないこと

⑨ 「東京都暴力団排除条例」に規定する暴力団関係者又は「風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関する法律」第2条に規

定する風俗関連業、ギャンブル業、賭博等、支援の対象として社会通念上適切でないと判断される業態を営むものでないこと

⑩ 連鎖販売取引、ネガティブ・オプション(送り付け商法)、催眠商法、霊感商法など公的支援先として適切でないと判断する業態を

営むものでないこと

⑪ 公序良俗に反するなど支援事業として又は支援先として不適切と判断されるものでないこと

東京都が

設定する

参加資格

LACIが
設定する

参加資格

① 公募要領に記載の優先領域に対応するクリーンテック・ソリューションであること（ただし、優先領域以外の分野を一律に対象外と

しているわけではなく、BAT内のインフラを活用した実証となっているかで判断される）

② 独自の新規技術（所有またはライセンス取得済み）であること

③ 最低２名のフルタイム従業員を擁していること（従事する国は問わない）

④ 技術成熟度レベル（TRL）４以上の動作可能なプロトタイプを有していること

⑤ １年間のプログラム期間中、オンラインで実施するLACIとの月次の実証ミーティングへの参加を確約できること

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会
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ご質問を受け付けますので、ご質問がある方はチャットへの打ち込み、

もしくはリアクションボタンから挙手をお願いします

※LACIへのご質問がある方は、英語にて質問をお寄せください

英語でのご質問が難しい場合、事務局にて可能な限りフォローさせていただきます

英語

• 実証内容の可否

• 現地プログラムの支援内容

• プログラム実施スケジュール

• 応募資格（LACI設定）

• 応募スケジュール

• 応募資格（東京都設定）

• 東京都支援内容

Pilot at BAT関連

応募関連

• その他プログラム全般その他

日本語

質問内容（例） 推奨言語

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会
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以下のご質問を事前に受領しております

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会

# ご質問 Question

1 米国内の企業へのアプローチをしたい場合、 LACI及び本プログラムで

はどのようなサポートがありますか？具体的に教えてください。

Regarding outreach to companies in the U.S., what specific support does this 

program provide?

2

当社の目的は、米国にて当社製品（環境問題対応と革新的技

術）の製造拠点の構築可能なパートナーの開拓がメインです。

BATWorksは実証実験としてはベストの環境と思います。また、LACI

は環境問題に対して積極的なVC的要素を強く感じました。当社のビ

ジョン、製品と今回のプログラム主体との整合性がどの程度あるか、

プログラムのProducerにお聞きしたいです。

To what extent do you believe our company’s vision and products align with the 

objectives of this program?

■The company's objective: To identify partners in the U.S. with the potential to 

establish a manufacturing base for their products, which address environmental 

issues through innovative technology.  

■The company's products: Innovative materials and silica designed to address 

environmental issues

3
弊社は、VCのサポートを必要としていません。ただし、補助金を含む

各種サポートは必要としています。LACIはこのポイントについてどの程

度対応が可能でしょうか？

We are not seeking VC support, but rather other types of support, including 

grants. Would any such support be available through this program?

4 プログラムの期間の終わりはいつになりますか？〈３月末まで？） When does the program period end?

5
プログラムの費用負担の範囲、アメリカ国内の大幅な移動にかかわる

費用は対象になるか？
What costs are covered under the program? Are expenses related to long-

distance travel within the U.S. covered by financial support from the Tokyo 

Metropolitan Government?

6

応募資格について 以下の現状でも応募資格はありますか?

現在、愛知県在住です。採択されたならば、法人登記を、東京にて

行います。また東京にいずれ居住ベースを移します。

Our company is currently located in Aichi, not Tokyo. If accepted into the 

program, we intend to complete our corporate registration in Tokyo and later 

move our living base there as well. Would we be eligible to apply under these 

circumstances?



今後のお問合せ

Contact Information
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• お問い合わせがある場合は、以下問合せフォームからご連

絡ください。問い合わせ内容を検討・確認の上、原則、

特設ページにて回答を随時掲載いたします

今後のご質問

• 必ず公募要領をご確認の上、応募STEP1の申込はお早め

にご対応ください

• 応募STEP1の申込を経ずに、Pilots at BATの公式ウェブサ

イトから直接申込を行った場合には、本プログラムの対象に

はなりません。本プログラムでの支援をご希望される場合に

は、必ず応募STEP1をお申込いただくようご注意ください

今後の応募

お問合せフォーム 応募STEP1特設HP

キングサーモンプロジェクト_Pilots at BATプログラム説明会



ご参加頂き、ありがとうございました
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